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Memopanaym
0 B3auMonoHuManuu mexay ®I'bOY
BO «ActpaxaHckHii rocyaapcTBeHHBIH
yauBepcuTer HM, B.H. TaTHmesa»
/Poccniickan @enepanusn/ u
HchaxanckuM YHHBEPCHTETOM
/Mcnamcekasn Pecny6anka Upan/

denepanbHOE  TOCYNApCTBEHHOE
GromKeTHoe ofpasoBatensHOE
yupexcaeHie  BbiclIero  obpa3oBaHus
«AcTpaxaHCKHH rocynapCTBEHHBIH

yuuBepcuter uMmeHn B.H. Tartumesay,
uMeHyemoe B ganbHeiumiem «AI'Y um.
B.H. Taruimesay, B JIHLE HCIIOIHIIOLIETO
obs3anHOCTH pektopa Auiekceena Mrops
AJlekcaHapoBHya,  AEHCTBYIOIIEro  Ha
OCHOBaHWH MpUKa3a MHHHUCTEPCTBA HAYKH
1 Beicurero obpasosanus PO Ne 10-01-
09/15 ot 15.09.2023, c ofgHOIt CTOPOHEI,
McdaxaHckuit yHHBEpCHTET, B JIHLE
pexTopa XocceitHa Xapcuka,
JeiCTBYIOIEr0 Ha OCHOBAHWM YCTaBa, C
NIpyroif CTOPOHBEI, & TMNpH COBMECTHOM
ynoMuHaHuu ~ «CTOpPOHBI»,  CTPEMSCh
PacIIHpHTE MEKIYHapoaHoe
COTpYOHHYECTBO B 00pa3oBaTEJBHBIX U
Hay4HBIX cepax, 3aKIIOUHIM HAaCTOAIIHH
MeMopaHayM 0 HIKECTEAYIOLIEM:

1. ITpeamer Memopanayma

[IpenmeroM HaCTOAILEro
MemopanyMa SBIAETCA YCTAHOBJICHHE
coTpyaHuyecTBa B cepe obpazoBaHus H
Hayku Mmexay CropoHamu B obnacTsx,
TpeCTaBIAIOIIMX B3aUMHBIH HHTEpecC.

2. Hean Memopanayma

ensto MemopaHayma sBISETCA
ycTaHOBJIEHHE, PAacUIMPEHHE, Pa3sBHTHE N
ykperuienne cBaseif CTopoH Ha OCHOBe
HCIIOJIB30BaHNA pasIHYHBIX bopm
COTPYIHHYECTBA, MCXO[s W3 ONBITa U
Bo3MoskHOCTeH CTOpOH.

Memorandum of Understanding
between Astrakhan Tatishchev
State University, the Russian
Federation, and University of Isfahan,
the Islamic Republic of Iran

Federal State Budgetary
Educational  Institution of  Higher
Education “Astrakhan Tatishchev State
University”, hereinafter referred to as
“ASU”, represented by its Acting Rector
Igor Aleksandrovich Alekseev, acting on
the basis of Order No. 10-01-09/15 of the
Ministry of Science and Higher Education
of the Russian Federation dated September
15,2023, on the one part, and University of
Isfahan, hereinafter referred to as “Ul”,
represented by its President Hossein Harsij,
acting on the basis of the Charter, as the
party of the second part, hereinafter
together referred to as “the Parties”,
aspiring  to  extend international
cooperation in the spheres of education and
science, have hereby agreed as follows:

1. The subject of the MoU

The subject of the present MoU is
entering into scientific and educational
cooperation between the Parties in the
areas of mutual interest.

2. The aim of the MoU

The MoU aims at establishing,
extending, developing and strengthening
ties between the Parties on the basis of
different forms of cooperation and the
Parties’ experience and capacities.



3. HanpaBienHus cOTpyAHHYeCTBA

B uensx peanusaniyu HacTOSLIErO
MemopangymMa CTOpOHEI  OMpemesTHiIu
CICAYIONIHE HarpasJIeHHs
COTPYIHHYECTBA:

- akageMuueckit ofMeH HaydHoO-
NeaaroruecKuMu paboTHHKaMH,
CTy[IEHTaMH U acllipaHTaMH;

- MPOBE/IEHHE COBMECTHOI Hay4HO-
HCCTIeI0BaTENbCKOH " OIBITHO-
KOHCTPYKTOPCKOH  IEATENbHOCTH MO
aKTYaJIbHLIM HamnpaBlIeHHAM;

- obmeH HayuHOH HHbopMaumeil u
NpEeAOCTaBleHUE MAO0CTYNa K Hay4YHBIM
LIEHTpaM " MCCIIEN0BATENBCKHM
nabopatopusM CtopoH;

- coBMecTHas myOnukauMs craTei,
NOKIaJoB M JAPYTHX HayuHBIX TpYJIOB
Hay4HO-TIENaroru4eckux pabOTHHKOB,
CTY[IEHTOB " acrHpaHTOB B
nepHoAnYecKHX H3naHuax CTOpoH;

- opraHM3alus M [POBENEHHE
CHMIIO3HYMOB,  CEMHHApOB,  HAy4HO-
NpPaKTHYECKUX KOH(EpPEeHLHH, KpyribX
CTOJIOB, TEJIEMOCTOB M T.IL;

- Hay4HOe PYKOBOJICTBO,
KOHCYJNILTHPOBAaHHE M  ONIIOHMPOBaHHE
JMCCEPTALIHOHHEIX paboT acmUpaHTOB H
couckartesei yUeHHBIX CTEIeHelH;

- paspaboTtka M  peanu3aLus
COBMECTHBIX (ceTeBbIX) 00pa3oBaTeNbHbIX
Nporpamm, B TOM yucIne
NpeJycMaTpUBAIOIUX BBIAYy ABOHHBIX
IUTIJIOMOB;

- OpraHu3anus nporpaMm
TIOBBILIEHHS KBaTH(UKALUH "
MePenoAroToBKH I Ipodeccopcko-
NpernoaaBaTeNlbCKOro CocTaBa;

- Apyrue HarpaBJIeHUs
COTPYLAHHYECTBA, KOTOpEIE bynyt
coryiacoBeIBaThCs CTOpOHAMH.

4, O6aactn obpaszoBaTesbHOH H
HAY4YHOH AesTeJIbHOCTH

CTOpOHB!  IOrOBaprBarOTCs, 4TO
Haubonee ONTHMaIBHOH hopmoit
COTPYOHHYECTBA ABJAETCA YCTaHOBJIEHHE

3. Areas of cooperation

In order to implement the present
MoU, the Parties determine the following
areas of cooperation:

- academic exchange and internship
of teachers, researchers, students and Ph.D.
candidates;

- implementation of joint research
and developmental up-to-date activities;

- exchange of research data and
access to scientific centers and research
laboratories of the Parties;

- joint publication of articles, reports
and other research papers of academic
staff, students and Ph.D. candidates in the
Parties’ periodicals;

- organization and holding of
symposia, workshops, research-to-practice
conferences, round table discussions,
teleconferences, etc.;

- scientific supervision, consulting
and opponency of theses of Ph.D. students
and degree candidates;

- development and implementation
of joint educational programmes (joint
academic programmes), including double
degree programmes;

- organization of advanced training
and professional retraining programmes for
the teaching staff;

- other areas of cooperation that will
be agreed upon by the Parties.

4. Areas of acad2mic and research
activities

The Parties agree that the best form
of cooperation is establishment of direct
contacts between the Parties in specific
areas, based upon interests of a certain



NpsAMBIX cBsaseil Mexmy CropoHamu B
KOHKpEeTHBIX 001acTsax, 6a3upyromuxcs Ha
MHTEpecaX  OTHENBHOTO  HHCTHTYTA,
(axysnsTeTa, Kadeapbl U YHHBEPCUTETA B
LIEJIOM.

CTOpoHEl [IOTOBApMBAIOTCS, 4TO
COTPYIHHYECTBO B Hay4yHOM u
obpazoBaTensHOM chepax Oyner
OCYILECTBIIATECSH HAa OCHOBAaHMH paboumx
nporpamm, IOTIOJIHUTEIBHEIX
COrJiameHHii, KOTOpEIE Oynyt
noanuceiBatecs  CTopoHamm  mocne

COTJTACOBAHUS YCJIOBUH M YYaCTHHKOB
COTPYIHHYECTBRA.

5. AHTHKOPPYNIHOHHAS OrOBOpKA

Croponst  MeMopaugyma,  uX
adduiupoBanHele  (B3aMMOCBS3aHHEIE)
nuua, paboTHHKY 1 OCPETHUKHU He BIIpaBe
HH MNpSAMO, HM KOCBEHHO TMNpemiaraTh U
BBIILIAYUBATE JCHENKHBIE CPEICTBA U HHEIC
LEHHOCTH COTPYIHHKaAM "
npencraBurensM  apyrod  CTopoHsl ¢
LIE/BI0 OKA3aHHs BIIMAHHS Ha UX JIEHCTBUSA
W pelieHus Mo JOTOBOPY WIIM TMOJIyYEeHHs
WHBIX HENpaBOMEPHBIX MPEUMYILECTB B
CBA3H C €r0 UCIOTHEHHEM.

Jns ucnonunenus Memopangyma He
IOIyCKaeTCsl  OCYLIECTBIATh JeiCTBHA,
KBaNTM(QUUMPYEMBIE KaK Jada/ToyyyeHue
B3ATKH, KOMMepUecKuit HOOKYTI,
anoymnorpebneHne JO/DKHOCTHEBIM
MOJIOKEHWEM, a  Taloke  JIeHcTBHi,
Hapymaiomue TpeboBaHMs
3aKOHOJATeNhCTBA O MPOTHBOAECHCTBHU
neranu3aumy  (OTMBIBAHHIO)  JOXOJIOB,
TMOJIYYEHHEIX NPECTYMHBIM MYyTEM, U UHEIE
KOpPpYINLHOHHbIE HAapyLIEHHUs1 — Kak B
OTHOLIEHHAX MEXITY CTOpPOHAMHU
MeMmopaHayma, TaKk ¥ B OTHOIIEHHSX C
TPETHHMH JIHIIAMH H TOCYJapCTBEHHBIMH

OpraHaMHu.

B cnyyae  BO3HMKHOBEHMS Y
CTOpPOHEI ~ MeMopaHIyMa  peallbHBIX
OCHOBaHUI mojaraTb ©O BO3MOXKHOM

HapymeHHH JaHHBIX TPEGOBEHPIE OHa
JO/DKHA NMHCBMCHHO YBEIOOMHTH 006 3TOM

npyryio CTopoHy.

faculty,
general.

department or university in

The Parties agree that cooperation in
the fields of education and science will be
implemented on the basis of working
programmes and supplementary
agreements that will be signed by the
Parties once the cooperation conditions and
participants are agreed upon.

5. Anti-corruption clause

The MoU Pa.ties, as well as their
affiliated (related) parties, employees and
intermediaries may neither directly nor
indirectly offer or pay out money or other
objects of value to employees or
representatives of the other Party in order
to influence their actions and decisions on
the MoU or to gain other undue benefits
from its implementation.

For the MoU implementation, it is
not allowed to carry out actions that may be
qualified as giving / receiving a bribe,
commercial bribery, misfeasance in office,

as well as actions that violate the
requirements of the legislation on
counteraction  of the  legalization

(laundering) of proceeds from crime and
other corruption violations, both in
relations between the Parties of the MoU
and in relations with third parties and state
bodies.

In the event that a Party has a real
reason to believe there is a possible
violation of these requirements, it must
notify the other Party in writing.

In case of the risk of corrupt
violation under the MoU, the Party



B ciyuae BosABAEHHS  pHCKa

KOPpPYHLHOHHOI'O HapyILIeHus o
MeMopanmgymy COOTBETCTBYIOLIAN
Cropona pnomkHa CcOOOUMTH ApYyTOif
CropoHe 0 TpHHATEIX Mepax 110
HCIJTIOYEHHIO 3THX PHCKOB.
6. ®unaHCOBLIE YCJIOBHSA

Peanuzanus MOJIOYKEHHUH

Hacroslero MemopanayMma He 00S3sIBaET
CTopoHBl  BBIIENATh  JEHEXKHBEIE W
MarepualibHBIE PECypPCHI.

Kaxcnass u3 CTOpoH rapaHTHpYeT,
4To OHa HE HaXOIHUTCH oz
00643aTeIbCTBAMI WM OTPaHHYEHUAMH H
He mpuMeT Ha ceba obs3arennbcTBA WIH
OrpaHHueHHs, KOTOpble MoOriau  Obl
TIOMelIaTh BLITTOJIHHTD CBOH
oba3aTenscTRa no NaHHOMY
Mewmopannymy, 3a HCKJTIOYECHHEM
OrpaHHyeHHii MpSIMO  YCTAHOBJIEHHBIX
3akoHonaTenscTBOM CTOpPOH.

Bce opranuzalHoOHHO-(HHAHCOBEIE
BOMPOCH! 10 peanu3aldi KOHKPETHBIX
NPOEKTOB COTPYJHHYECTBA Oynyt
OTIpeNIeNATHCS B paMKax
COOTBETCTBYIOIIUX OTHEBHBIX
IOTIOJIHHTENBHBIX COTJIallEHHIA,

eil

7. Cpox CornameHust

Hacrosuwuit Memopanaym
BCTYIAET B CHIIY CO AHS €ro MOANHCaHNs U
AeWCcTByeT TATH JeT ¢ TIpaBoM
aBTOMAaTHYECKOI MPOJIOHTalMH Ha
CIEMyIOIHe TIITh JIET, €CIM HH OOHAa U3
CtopoH HEe  W3BABWIA  JKEJIaHHA
pacTOpruyTh Hactosfluil MemopanayMm u
He u3pectuna 06 atom apyryio CTopoHy.

8. UHbie ycnoBHS

CTOpOHBEI HMEIOT MpaBO BHOCHTH
M3MEHEHHS M JOMOJHEHHsA B HACTOALIMMH
MemopaHaym nmyTeMm TOATIHCAHHS
pextopoM VMcdaxaHcKoro yHHBEPCHTETa H
n.0. pekropa AI'Y uMm. B.H. Tatuuesa
JOMONTHUTEIBHEIX COTTIALIEHHH.

B ciyyae BO3HMKHOBEHHS MEKIY
CropoHaMH Kakux-THOO CMOpPOB  HIIH

concerned should inform the other Party
about the measures taken to eliminate these
risks.

6. Financial terms

The implementation of the
provisions of this MoU does not oblige the
Parties to allocate financial and material
resources.

Each Party guarantees that it is not
under obligations or restrictions and will
not assume any obligations or restrictions
that could prevent it from fulfilling its
obligations under this MoU, except for
restrictions directly established by the law
of the Parties.

All organizational and financial issues
related to the implementation of specific
cooperation projects shall be determined
through respective separate supplementary
agreements,

7. Terms of the MoU

The MoU shall enter into force on
the date of its signing and shall remain in
force for five years with the right of
automatic renewal for the next five years,
unless either Party has expressed a desire
to terminate the MoU and has notified the
other Party thereon.

8. Other conditions

The Parties have the right to amend
the MoU  through  supplementary
agreements signed by the President of
University of Isfahan and the Acting
Rector of ASU.

Shall any dispute or disagreement
arise between the Parties connected with or



pa3HorjacHit, CBSI3aHHBIX HITH
Kacaloluxcs Hactosulero Memopanuyma,
CTOpOHBI MOMBITAIOTCS pPAa3pelldTh HX
ITyTEM I1EPErOBOPOB.

Hacrosumuit Memopanmgym
COCTaBJIEH B JBYX O3K3eMIUIApax Ha
PYCCKOM M aHIVIHICKOM S3BIKaX, MOAMHCAH
PYKOBOAMUTENAMH 00EHX OpraHH3alHii.

Ob6a 9K3EeMIUIApa HMEIOT
OIMHAKOBYIO IOPUAMIECKYIO CHITY.

H.0. pekropa
roCcyAapCTBEHHOTO
uM. B.H. Tatuiesa

AcTpaxaHckoro
YHHBEPCHTETA

Anexcees U.A.

Pexrop
YHUBEPCHTETA

J-p Xocceiin Xapcumi &

7,

N
(}f

sanistr,

concerning the MOU, the Parties shall try
to resolve the dispute by negotiations.

The MoU is drawn up in two copies
in Russian and English, signed by the heads
of both organizations.

Both copies have equal legal force.

Acting Rector of Astrakhan

Tatishchev State University
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